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[lepeBoa, kak 0cCOOBIM BHA YEIOBEYECKOW IEATEIHHOCTH, INPH3BAH
YIOBIIETBOPSTH MOTPEOHOCTH OOIIECTBA B JIBYA3BIYHON KOMMYHHKaIMH. B
COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHNH TEPMHUH «II€PEBOJ» MHOTO3HA4YEH. B mmpoxom
CMBICIIE OH TPAKTYEeTCSl KaK CPEACTBO MEXBA3BIKOBOH KOMMYHHKAIIWH,
SI3BIKOBOE IIOCPETHUYECTBO, NIPU KOTOPOM COZEpKAaHHE TEKCTa Ha OJHOM
SI3BIKE BOCIIPOM3BOIMTCS JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKUMHM, CHHTAKCHUYECKUMHU U
3BYKOBBIMHU CPEJICTBAMHU JIPYTOTO f3bIKa, B Pe3yJbTaTe Yero MOSBISIETCS
nH(pOpPMALMOHHO M KOMMYHHMKaTHBHO paBHOLeHHBIH TekcT [1]. [To npexmno-
noxxenuto JI.C. bapxynapoBa, mepeBoj; MOKHO OIPENETUTh KaK «TpaHcdop-
MAIlMIO TeKCTa Ha OJHOM S3bIKE B TEKCT Ha JApyrom s3bpike» [2]. xon K.
Katdopa paccmaTrpuBaeT mepeBos Kak 3aMeHy WH(pOpMalHH B TEKCTOBOH
¢dopMe Ha OFHOM s3bIKE OJKBHUBAJCHTHON TEKCTOBOH HH(opMmanmeid Ha
npyrom sizeike [3]. P. SIkoOcoH ompenenseT mepeBoa Kak «HHTEPIPETAUIO
BepOaNbHBIX 3HAKOB U COOOIICHU [4].

JaHHas cTaThs TOCBSIMIEHA aHAJIN3y CHHTAKCHYECKHX Ipo0ieM
IepeBo/ia MUCHbMEHHBIX TEKCTOB CTYACHTOB, KOTOPBIE SIBISIOTCS XOPOIINM
HCTOYHHUKOM NPUMEPOB IEPEBOTIECKUX OIMHOOK.

M3BecTHO, YTO CHHTAKCHC — 3TO pa3/ieN JMHIBUCTHKH, KOTOPHIH H3ydaeT
MpaBuia COEJUHEHUS CJIOB M CTPOCHHE CIIOBOCOUYETAHUW W MPEUIONKESHHM.
VIMeHHO 3HaHWE CHHTAKCHYECKMX OCOOEHHOCTEH H3ydaeMoro s3bIKa
MIO3BOJISIET COKPATUTh KOJMYECTBO JIOMMyCKAEMBIX OIIMOOK, CHPABIATHCSA C
CHHTAKCHYECKUMH TPYJHOCTSMH U HHTEpEepEeHINeH Ipu repeBoie.

Jns Hayana HeoOXOIUMO pa3o0paThcss B caMOM HOHSTHH «IIEPEBOJI-
yeckas omnOKa». BonbImIMHCTBO McciienoBaTeneil MOHNMAOT OMIMOKY Kak
HE0OOCHOBAHHOE OTCTYIUIEHHE OT HOPMAaTUBHOTO TPEOOBAHMS SKBUBAJICHT-
Hoctu. Tak, Hanpumep, P.K. Munbsp-benopydes cuuraer, 4ro ommoOka —
9TO Mepa HECOOTBETCTBUSL mepeBoga opuruHany [5]. Ilo wMHeHuro
AJ1. llIBetiniepa, ommobOKa paccMaTpUBaETCsl KaK OTCTYIUIEHUE OT CozepxkKa-
TEFHOTO COOTBETCTBHUS TIepeBona opuruHany [6]. B.H. Komwuccapor
MOHMMAET OMMMOKYy Kak Mepy [e3MH(GOPMHUPYIOLIETO BO3ACHCTBHS Ha
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guratens [7]. Ilo cyTH, ommdka — OTHOCHTEIBHOE ITOHATHE, U BO3MOKHOCTh
BBIICNIUTh OMIMOKY TIPEICTABISETCS B TOM CIIydae, KOTJa CYIIECTBYET
HeKkuit cBox mpaBuin UM HOpPM. COOTBETCTBEHHO, OTKJIOHEHHE OT HOPM
HEM30€KHO TPOSIBIISETCS B OIMIHOKAX.

BriensroT HECKONBKO OCHOBHBIX TNPHWYHH TOSBICHHUS OIIMOOK IIPH
mepeBoie:

1. Tlnoxoe BmageHWE S3BIKOM OpUTHMHANA, 4YTO 3aTPYAHSAET BBIOOP
MPaBUJILHOTO TIEPEBOAUECKOTO COOTBETCTBUSI.

2. Cnaboe BiajcHHE TEXHUKOW MEPEBOAA M3-3a HEMOJHOTO MOHMMAaHUS
METOI0JIOTMYECKUX MPUHIIMIIOB TIEPEBOia, KOTOPhIC SIBISIOTCS OCHOBHBIMU
B 00y4YeHHHU, TPEOYIOT KOPPEKTUPYIOIIMX METOJOB, TAKMX KaK MOBTOPCHHUE
1 00OBsICHEHHE.

3. MexXbs3bIKOBast HHTEPPEPEHIIHA, T.€. BO3ICHCTBHE CUCTEMBI OJHOTO
SI3BIKA Ha JPYTOW B YCIOBUSAX ABYS3BIUHS.

4. MexKynsTypHas UHTepQepeHNrs, T.e. HeIOCTaTOYHBIC MMO3HAHUSA B
00J1acTH KYJIBTYPHI IEPEBOIAIICTO SA3bIKa, HE3HAHHUE PeaNnii.

5. OKKa3uOHAJNBHBIC OMIMOKH, HE MMEIOIINE 3aKOHOMEPHOTO XapaKTepa,
KOTOPBIE BO3HUKAIOT IO/ BO3ICHCTBIEM BHEITHUX (PaKTOPOB.

B nporecce MHoOTONETHEH NPAKTHKU TIpenojaBaHus Ha Kadeape
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB YIJIBSHOBCKOTO TOCYJAPCTBEHHOTO TEXHHUYECKOTO
VHUBEPCUTETA MBI CTAIKHUBAEMCSI C MHOTOUHCIICHHBIMHU OLTHOKaMH, COBEp-
IaeMbIMU CTY/ICHTAaMU TPU TMEPEeBOJIe TEKCTOB Pa3HON HaINpPaBICHHOCTH.
PaccMoTpuM camble pacmpocTpaHEHHbIe, THUIHUYHBIE CHHTAKCHYECKHE
OIMOKM Ha TpPUMEpe MUCBMEHHOTO IIEpeBO/a TEKCTOB, BEBITIOJTHEHHOTO
CTYICHTaMH Pa3HBIX TEXHUIECKUX CHCIHATBHOCTEH.

1. HempaBuibHbIl IEpeBOJ CIOBOCOYETAHUH, a KMEHHO, LENOYKU
CYIIECTBUTEIFHBIX, KOTOPHIC MPEACTABISAIOT COOOH CIOBOCOYCTAHHSA,
COCTOSIIITUE U3 JIBYX, TPEX WM OOJIee CYIICCTBUTEIBHBIX W OMPEICIISIONINE
OJHO TMOHATHE. B Takux CIOBOCOYETAaHMSIX TJIABHOE CYIIECTBUTEILHOE
BCET/Ia CTOUT B KOHIIE IIETIOYKH, a BCE MPEIIESCTBYIOIINE CII0BA, CBSI3aHHBIC
C HHM, SIBJISIFOTCSI €r0 OINpPENEICHUSIMH, B TO BpeMs KaK B PYCCKOM SI3BIKE
IJIaBHOE CJIOBO YacTO CTOWT Ha TepBoM Mecte. [loaToMy mpu mepeBoje
MHOTOWIEHHBIX KOHCTPYKIUH CTYACHTHI YacTO HEMPABWIBHO aHAJIH3UPYIOT
CMBICIIOBBIE CBSI3W MEXIY CIIOBAaMH, 4YTO MPHUBOJUT K TEPEBOAUYECKHM
ommbkaM. Hanpumep:

technical training necessity — HeEOOXOAMMOCTh TEXHHYECKOM
MOATOTOBKH (2 He 'TeXHHYECKasi HEOOXO0MMOCTh MOATOTOBKH');
microscopic component quality — ka4ecTBO MHKPOCKOMHUYECKUX

KOMIIOHCHTOB (a HC 'MI/IKpOCKOHI/I‘leCKI/Ie KOMIIOHCHTEI Ka‘{CCTBa');
increasing computer operation speed — yBenuYeHHE CKOPOCTH PabOThI
KOMIIbIOTEpa (a HC 'YBCHI/I‘{CHHEUI KOMIIBIOTCpHAs onepalluoOHHasd CKOpOCTL');
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computer development prospects — repcreKTHBEI pa3sBUTHsI KOMITBIOTEPOB
(a HE 'KOMIBIOTEPHOTO Pa3BUTHS MEPCIICKTUBHI')  T.1I.

2. OmmoKH, CBSI3aHHBIE C TIOPSIKOM CJIOB B TIPEIIOKEHHH.

rpaMMaTI/I‘{eCKaH CHCTEMa aHTJIMHACKOTrO SA3bIKa CHJIBHO OTJINYACTCS OT
pyccKoif. DTO OfHA W3 TJIABHBIX MPUYHMH TPYTHOCTEH YCBOCHHUS IPABILUI
AHIIMACKOM TpaMMAaTHKH TPH W3YYCHHH AaHTJIMHCKOro s3bika. Camas
pacnpocTpaHCHHasA omuOKa CBg3aHa C AaHMVIMICKUM CHHTAaKCUCOM —
NOPAJIKOM CIIOB IIPU CTPYKTypUpOBaHMM IpennoxxeHus. llomnexkaee,
CKa3zyeMo€, NOIOJTHCHUE, 00CTOATENLCTBO — BOT TUIIMYHAS CXEMa rnopsAaka
CJIOB aHTIUICKOro mpennoxkeHus. [lo3uius 06CTOATENBCTBA B aHTIIHICKOM
NPpEAJIOKCHUN HMEECT BapI/IaTI/IBHbeI XapaxkTep: OGCTOHT@J’ILCTBO MOXKET
CTOATHL KaK B HaydajJ€ MNPCAJIOKCHHUA, TaK MW B KOHIE. HeKOTOpI)Ie
00CTOATENIBCTBA MOT'YT 3aHUMATh IOJIOKCHUC NIEPEA CKa3yEMbIM WM MOCJIC
Hero. Ilo npaBujiaM K& PYCCKOTO s3blKa HOIYCKACTCA IIOCTAHOBKA
00CTOATENIBCTBA MECTA U BPEMCHH IMCPCa CKA3YCMbIM U IIOCJIC HETO. Ecan
00CTOATENILCTBA MECTa H BPEMCHH CTOAT B Ha4daJIC NPCHIIOKCHHUSA, TO
CKa3zyemMoe 0OBIYHO IIOMEIIAaCTCA HCMMOCPCACTBCHHO 3a HHUMU, a
noajickamiee CJICAYCT 3a CKAa3yCMbIM. OOcTosTENLCTBA BpPEMCHU U MCCTA,
TIOMCHICHHBIC IIOCJIE CKazyeMoro, JIOTUYCCKH BBIACIANOTCA, T. €. IOCT-
IIO3UII U 06CTO)ITeJ'II)CTB BPEMCHN U MCCTAa MO OTHOIICHUIO K CKa3yeMOMY
BEJIET K OOJIbIIIEMY CMBICJIOBOMY BBLIENICHUIO 0OCTOATENHCTB. [loaTOMYy B
PYCCKOM TPEIOKEHUH OOCTOSTEIHCTBA YacTO BBIHOCATCS Ha TMEPBOE
MECTO, €CJIM Ha HUX HE ACIACTCA CMBICJIOBOC YAAapC€HUE, 3aTEM CIIEAYET
CKa3zyeMoe, a 3a HUM — INoAJICKAIee U JOIMOJIHCHUEC. HpI/I nepeBoac HEOOX0-
AUMO YYUTBIBATH 3THU 0COOEHHOCTH U CTapaThbCsa IEpecTpanBaThb IMPEAIO-
JKEHHUEC B COOTBCTCTBHUU C CHHTAKCUICCKUMU HOPMaMU PYCCKOI'O SA3bIKA.

Hanpumep: He was recently appointed chief economist at the Bank of
Scotland. — HexmaBHo oH ObUI Ha3HA4YEH IJIABHBIM JKOHOMHCTOM baHka
Ilotmanany,

A press conference on nuclear non-proliferation was recently held in
Russia. — HegaBro B Poccuu cocTosiach npece KOH(EPEHIIHS 10 BOIPOCAM
HEPACHPOCTPAHEHHUS IACPHOTO OPYIKHSL.

The Scientific-Practical Conference devoted to the fifth anniversary of
the establishment of the Presidential Library was held on January 24, 2008.
— 24 suBapst 2008 roja cocrosiach HaydyHO-TIPAKTHUECKas KOH(pEpeHIus,
IIOCBAIICHHAA MMATUIICTHIO CO3JaHUA HpeSHZ{eHTCKOﬁ Bubnnoreka.

IIpu nepeBome Ha PpYCCKUH A3BIK BBIIIEYKAa3aHHbIE aHIJIMNACKUE
pEAJIOKCHUA NOoABEPTINCH MOJIHOH nepeCTpoﬁKe: 00CTOATENILCTBA
BpEMCHM M MECTa CTOAT B HadajJC TMPCAJIOKCHUA, a CKa3yeMoce
npeAUICCTBYCT MOAJICIKALLIEMY.

PaCCMOTpI/IM CJICAYIOINE TPUMEPDIL:
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An important stage in the creation of international cooperation project
with public authorities, companies and public or private training
institutions in different countries has been reached. — Beur mocturayT
BAXKHBIM 3Tall B CO3AAHMM MEXIYHApOJIHOIO IPOEKTa COTPYAHUUYECTBA C
TrOCYAapCTBEHHBIMU YUPEXKIACHUAMH, NPEIANPUATAIMHU, TOCYIapCTBEHHBIMU
1 9aCTHBIMHU OpTaHaMHU IIOATOTOBKU B PAa3HBIX CTPpaHaX.

Approaches to prioritization of chemicals for hazard generation are
being developed. — PaspabatsiBaroTcss MOAXOABI K PACCTAHOBKE MPHOPH-
TETOB B OTHOLICHUN XUMHUYCCKHUX BCHICCTB C TOYKU 3pPCHUSA I/ICXOILHHlGﬁ oT
HHUX OITaCHOCTH.

IIpu nepeBojie B JAHHBIX NPEITIOKEHUAX TaKKe HE0OOXOIUMO NPOU3BECTH
HW3MEHEHHE CTPYKTYPBI, TaK Kak MoJIe)Kallee BEIpakeHO 00JIbIION Irpymnoii ¢
HCCKOJIbKUMHU OIIPCACICHUAMHU, KOTOPBIC OTPBIBAIOT €ro OT CKa3yeMoro.
KpOMe TOTO, KOPOTKOC CKa3dyeMO€ pPUTMHUYCCKA HEC  BbIACPIKUBACT
FpOMOSI[KOﬁ Trpynnbl IOAJICKAIICTO, YTO TAKIKE SABJISACTCA HpH‘IHHOﬁ
TIEPECTPONKH TIPEIIOKCHU. THUINMYHAS OMMOKa CTYICHTOB IPH IEpPEBOC
HOZ[O6HLIX npeunomeﬁm‘/’l 3aKJIIOYacTCsl B TOM, YTO OHH HNEPEBOIAT HX
JIOCIIOBHO, HE MEHSSI CTPYKTYpPY IpeliokeHus. B pesynbrate ckazyemoe B
PYCCKOM MNPEIOKEHNN 3aHUMACT IOCJICAHIO TMO3UIHUI0 MU PACIOJIOKEHO
M30JIMPOBAHO OT MOJIKAIIETO0, YTO HApyIIaeT OOIIMIA CMBICIL.

CneayeT OTMCTHUTH, YTO B aHTJINHCKOM MpUAATOYHOM IIPEIIOKCHUH,
npeAUICCTBYIOMIEM TJIABHOMY, MNOMJICKANIEE YacTo ObIBaeT BBIPAXKCHO
MECTOMMCHHEM, a B I'NITABHOM OHO ABJIACTCA CYIIECTBUTCIIbHBIM. B pycCckomMm
SA3BIKC TAKOC SABJICHUC OTCYTCTBYCT. HaanMep:

When he published his book in 1895, Tsiolkovsky became known all
over the world. — Korga [{uonkoBckuii omyGinkoBan cBow KHUry B 1895
roay, OH CTaJl U3BECTCH BO BCEM MHPCE.

While he was working at a new transmitter, Bell invented a telephone. —
Tloxa benn pa60Tan HaJl HOBBIM MEPEAATYUKOM, OH I/I306p€J'I TCJ'IC(l)OH.

3adacTy0 MpU TEPEeBOJAE TaKUX TNPEIOKEHUU CTYIEHTHI OCTaBISIOT
MECTOMMEHHUEC MJIA BBIPAXCHUA ITOJICKAIICTO B ICPBOM IMPCATOKECHUU, a
CYILIECTBUTEIBLHOE BO BTOPOM, B PE3yibTaTe MOJIYy4aeTCs, YTO peyb UIET O
nByx ymnax: «Korma oH onmyOnukoBasl KHUTY, [{HONKOBCKUH cTal...» WIH
«IToka oH paboTan Haf..., bemr nzobpen...». Takol MOPAIOK OOBICHIETCS
TEM, 4TO B AHTJIUICKOM S3BIKE npeo6na)1aeT CHUHTAKCUYECKHUH IIPUHIIATIL:
MECTOMMEHUC SABJIACTCA HNOMJICKAIIUM MHNPUAATOYHOIO0 MPEHAJIOKCHUA, a
CYIIECTBUTCIIBHOC — MOMJICIKAIIUM B TJIABHOM IIPEAJIOKCHUU. B PyCCKOM
SA3BIKC CYIICCTBUTCIIBHOC SBJIACTCA NOMJICKAIIUM TOTO0 MNPCHAJIOKCHUA,
KOTOPOC CTOUT HNEPBBIM, HE3aBUCUMO OT TOr'O, I'IaBHOC 3TO IMPCAJIOKCHUC
WK IPUAATOIHOC.
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Ilepectpoiika mpemmokeHNs 9acTo TpeOyeTcs MpH MEepeBOJEe CIOKHO-
MIOJYMHEHHBIX NpeanoxxeHnil. Hanpumep:

What is more important is the principle of the problem decision. —
Bakaee cam MpHUHIAIT penIeHAUST TPOOIEMEL.

What was needed was a more focused discussion within the Committee
on each issue. — Ipemmerroe o6cyxaenre KoMuTeToM KaXI0ro Bompoca —
BOT YTO OBIJIO HY>KHO.

Omasa, cozgaBaeMasi B aHIIIMHCKHUX MPEJIOKEHUSIX UX ITOCTPOCHHEM,
KOMIICHCUPOBaHa ITIPH TEPEBOJIC Ha PYCCKHH SI3bIK CHHTAKCHYECKHM WIIU
JICKCUYECKHUM ITYTEM. B INCPBOM cCliydac — HHBepCHeﬁ U MECTOMMCHHEM
«cam», a BO BTOPOM — BBEJICHUEM YaCTHUIIBI «BOTY.

3. IlepeBon rnaromna-ces3ku to be u o6opota there is / there are.

I'maron «OBITE» B HACTOSIIIIEM BPEMEHH B PYCCKOM SI3BIKE, KaK MPaBUIIO,
omyckaercs. OnmHako, HE HY)XHO 3a0BIBaTh, YTO OH YacTO IIEPEBOIMTCS
[JIATOJIAMH ~ «ECTh»  «SIBIATBCSA»,  «CYIIECTBOBATBY»,  «COCTABILITHY,
«BXOIUTBY», «OKa3BIBATHCS», «HAXOAUTHCS» W T.M. CTyIOeHTHI 00 3TOM
3a0BIBAIOT M, CIICOBATEIHHO, TOMyCKarOT omuOku. Hampumep:

The feature of higher education is that it is available to all. -
Oco0eHHOCTBIO BBICILIETO 00Pa30BaHUS SIBJISIETCS TO, YTO OHO JIOCTYITHO BCEM.

The aim of today’s foreign policy is that peace in the world should be
permanent. — Ilenp BHeWIHEW TMOJMTHUKUA CErOJHS 3aKJIOYaeTcs B
TIOCTOAHHOM IOJJACPKAHUN MHpPa BO BCEM MUPE.

CocTaBHOE CKazyeMoe C TJIaroioM-cBsi3koit 10 be B mepeBome mHOrIa
3aMEHSETCS MPOCTHIM CKa3yeMBIM, MPH 3TOM HMEHHAas 4YacTh OOBIIHO
nepeBoaAnTCs HapeuneM. Hampumep:

He was quick to realize that there was only one thing he could do. — On
OBICTPO TIOHSUI, YTO BBIXOJT Y HETO OBUT TOJIBKO OJIMH.

He was reluctant to talk about it. — OH He0oXOTHO TOBOPHI 06 STOM.

Oo6opor there is / there are Toxxe mpencTaBisieT U3BECTHBIC TPYIHOCTH
TIpH TIEPEBOIC, W TPEIOKEHHUS C ITHM 000pPOTOM TPEOYIOT MEPEeCTPOUKH.
Ilo mpaBuiam, Ipu NEpeBOAE MNPEMJIOKEHUN, HAUMHAIOIIUXCS C 3TOrO
000opoTa, Ha TIEPBOE MECTO CTABUTCSI OOCTOSTEIIHCTBO MECTA WIIM BPEMEHH,
a ckazyemoe JHOO OITycKaeTcs, JHOO 3aMEHSETCS MPOCTBIM CKa3yeMBIM.
Hanpumep: There are many interesting articles in this journal. — B atom
JKypHaJile MHOTO HHTEPECHBIX cTaTeil. 3/1ech cKa3yeMoe He ObLIO TIEPEeBEACHO.

KoHctpykuusi ¢ BBOAsmuMM there Bcerma cooOmiaeT 4To-TO HOBOE O
IpeAIMEeTe WM SIBJIEHHM, O €r0 HAJIWYWK WM OTCYTCTBHHM, IIO3TOMY HE
HCKJIIOYEHa BO3MOXHOCTh €€ IIepeBOJa IPOCTBIM CKa3yeMbIM B
3aBHCHUMOCTH OT KOHTekcTa. Hampumep: There was no mention of it. — O6
9TOM pPEYH He 1IJIO.
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Takum oOpazoMm, TmTpH TepeBoje HEOOXOOUMO MpHOeratb K
rpaMMaTHIECKUM TPAaHC(HOPMANUAM, BAXKHEHIINE M3 KOTOPBIX COCTOST B
MIOJIHOM MJIM YaCTUYHOM PEKOHCTPYKLHUHU NPEUIOKEHMs, B 3aMEHE 4acTel
peun WIM WICHOB IIPEAJIOKEHHUs B TepeBoje. Hepenko tpancdopmamms
HEOOXoAMMa HaXKe NPH HAIMYUM B PYCCKOM SI3bIKE aHAJIOTHYHOMN
CTPYKTYpPBL. YUUTHIBas 3TH (HaKTOPHI, CTYACHTHI CMOTYT H30€KaTh OMIHOOK
TIPU MIEPEBOJIE TEKCTOB.
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